
 

LESSON 7 

AN OLD BEGGAR 

 After what he had done for the Prince the King was satisfied that his son would fol-

low his footsteps and become a king later. He ordered a high wall to be built round the 

Palace including the park. But the Prince was not happy in this palace living like a prison-

er. One day he told his father, “Father, I must go out of the palace gate and see how other 

people live.”  

 

 “Very well, my son,” said the king, “you shall go outside the palace wall to see how 

people live in my city. But first I must prepare things, so that all would be good and proper 

for my noble son’s visit.”  

 

 When the people had decorated the city the king said, “Now you can go, my dear 

son, and see the city as you please.”  

 

 As the young Prince was going through the streets, all of a sudden, from a small old 

hut beside the road, out came an old man with long silver grey hair, wearing very old torn, 

dirty rags. The skin of his face was all dried up and wrinkled. His sunken eyes were dim 

and he was almost blind. There was no teeth in his mouth. His stood up trembling all over 

almost bent double holding a stick and he did this with two skinny hands to save himself 

from falling. The old beggar dragged himself along the street paying no attention to all the 

gay people around him. He was speaking very feebly, begging people around him to give 

him food as he would die the very day if he had nothing to eat. The Prince saw the old 

man. He did not know what he was looking at as that was the first time in his life that he 

saw an old man of this type.  

 “What is that, Chann?” he asked his driver. “That really cannot be a man! Why is he 

all bent? What is he trembling for? Why is his hair silver grey, not black like mine? What is 

wrong with his eyes? Where are his teeth? Is this how same men are born? Tel me, O, good 

Channa, what does this mean?”  

 

 Channa told the Prince, that it was an old man but he was not born like that. “When 

young he was like us and now due to his old age he has become like this.” He told the 
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Prince to forget this man. But the prince was not satisfied.  

 

 “Everyone in the world, if he lives long enough becomes like this man. It cannot be 

stopped,” said Channa.  

 

 The Prince ordered him to drive back home at once as he was very sad, and wanted 

to think carefully about that terrible thing called old age; as, a prince and others must one 

day grow old, weak and sad and none could stop old age, although one is rich, great and 

powerful.  

 

 That night there was a grand Royal treat for the prince. He was not interested or 

happy at all during the dinner and dance. He was thinking all the time, “Some day you 

will all grow old, everyone of you, even the prettiest.”  

 

 He could not sleep when the time came. He was in bed thinking that one day, eve-

ryone would grow old, grey, wrinkled, toothless and ugly like that old beggar. He wanted 

to know if anyone had found a way to stop this horrible thing ----- old age.  

 

 The king, when he heard this story, was very sad and worried and was thinking 

whether this would make his son leave the palace. So he told his attendants to put on 

more dances and dinners. But the prince begged his father to allow him to see Kapilavat-

thu on an ordinary day without the people being told of his visit.  

 
သငခ်န််းစာ (၇) 

အ ိုမင််း ရင့််ရရာ်ရသာ သရူတာင််းစာ်း တစရ် ာက ်

 ဘရုငက်က ြီးဟာ သူ ူ့သာြီးအတွက် လ ုအပ်တာအာြီးလ ုြီးက ု လုပ်ဆ ာငဆ်ပြီးပပ ြီးဆ ာက် သ၏ူသာြီးသည် သူ ူ့ဆ ြေရာ 

အတ ုငြ်ီးလ ုက်လာန ငုက်ာ ဆ ာက်ဆတာူ့ ဘရုငတ်စ်ပါြီး ြစ်လာလ မ်ူ့မည်ဟု အာြီးရဆကျေ ပ် ဆ ြေ ူ့ပါတယ်။ ဘရုငက်က ြီး 

သည် ဥယျောဥ်ဆတာ်အပါအဝင ်   ြ်ီးဆတာ်ပမ  ြို့ ရ ု ြီးမျောြီးတ ု ူ့က ု  မင်ူ့ မင်ူ့ကာရ ြ ု ူ့ရ  ် အမ  ် ူ့ထတု် ပ ြ်ေ ူ့ပါတယ။် ဒါဆပမယ်ူ့ 

မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည်   ြ်ီးဆတာ်ထ မ ာ ဆ ရတာဟာ ဆထာငသ်ာြီးတစ် ဆယာကက် ူ့သ ု ူ့ဆ ဆ ရသ ြင်ူ့ မဆပျော်ပ ုက်ြေ ူ့ပါ။ 

တစ်ဆ ူ့မ ာဆတာူ့ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည် သူ ူ့အဆြူ့ ဘရုငက်က ြီးက ု “ အဆြြေငဗ်ျော - သာြီးဆတာ်   ြ်ီးပမ  ြို့ ရ ု ြီး ဂ တ် 

တ ြေါြီးအ ပငဘ်က်က ု သာွြီးမ  ြစ်မယ်။ အ ြောြီး  ပည်သဆူတွ ဘယ်လ ုဆ ထ ငုက်ကတယ်  တုာက ု သာွြီးကကည်ူ့မ  ြစ်မယ်” 

လ ု ူ့ ဆ ပာကကာြီးြေ ူ့ပါတယ်။  
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 “အလွ ဆ်ကာငြ်ီးမွ တ်ယ် သာြီးဆတာ်” လ ု ူ့ ဘရုငက်က ြီးက ဆ ပာြေ ူ့ပပ ြီး သာြီးဆတာ် ပမ  ြို့ထ မ ာဆ ကကတ ူ့  ပည်သူဆတ ွ

ဘယ်လ ုဆ ထ ငုက်ကတယ ် တုာက ု   ြ်ီးပမ  ြို့ ရ ု ြီး အ ပငဘ်က်ထကွ်ကကည်ူ့သင်ူ့တယ်။ ဒါဆပမယ်ူ့ ဆ  ြီးဥ ြီးစွာ ငါ၏  မင်ူ့ မတ ်

ဆသာ သာြီးဆတာ်၏ လ ည်ူ့လည်ကကည်ူ့ရှု  ြေငြ်ီးအတွက် အလွ ဆ်ကာငြ်ီးမွ ဆ်စြ ု ူ့ရ  ်ဒ အရာဆတကွ ု  ပင ်ငရ်မယ်။  

 

  ပည်သ ူ  ပည်သာြီးမျောြီးက လ ပစွာ  ပင ်ငပ်ပ ြီးဆသာအြေါ ြေျေစ်လ စွာဆသာ သာြီးဆတာ် ယြေု ပမ  ြို့တွငြ်ီးသ ု ူ့ 

လ ည်ူ့လည်ကကည်ူ့ရှုြ ု ူ့ရ  ်သာွြီးဆရာက်န ငုပ်ါပပ ြီး ဟု ဘရုငက်က ြီးမ  ဆ ပာကကာြီးြေ ူ့ပါတယ်။  

 

 မငြ်ီးသာြီးငယ်သည် လမ်ြီးမျောြီးဆတာက်ဆလျောက်လ ည်ူ့လည် သာွြီးလာသည်ူ့အြေါမ ာဆတာူ့  ပည်သ ူ  ပည်သာြီး 

အာြီးလ ုြီးတ ု ူ့သည် တ မျောြီးအ ပငဘ်က် လမ်ြီးဆပေါ်သ ု ူ့ ရုတ်တရက် ထကွ်လာကကရာ ညစ်ပါတ် စုတ်ဆပဆသာ အဝတ်မျောြီး 

န င်ူ့အလ ွ ် ည်လျောြီးသည်ူ့ ဆငဆွရာင ် ပငန် င်ူ့လူအ ုကက ြီးတစ်ဆယာက်လ  ထကွ်လာြေ ူ့ပါတယ်။ ထ လုူအ ု၏ မျေက်န ာဆပေါ်     

အရည်တ ု ူ့သည်လ  ဆ ြောက်ကပ် တွ ် ူ့လ မ်ဆ ြေ ူ့ပါတယ်။ သ၏ူ ဆဟာက်ပက်လ ုက်ဆ ဆသာ မျေက်စ တ ု ူ့သည်လ  မှု ် ူ့မှု ငြ်ီး 

ပပ ြီး က ြ်ီးလု  ြီးပါ ြစ်ဆ ပါတယ်။ ပါြီးစပ်ထ တွင ်သာွြီးမျောြီးလ     ဆတာူ့ပါ။ သ၏ူ မတ်တတ်ရပ် ြေငြ်ီးသည်လ  ဒတု်ဆကာက ်

တစ်ြေုက ု က ုငထ်ာြီးဆသာလ်ည်ြီး တု လ်ှုပ်ယ မ်ြီးယ ုငဆ် ပပ ြီး သသူည် လ ကျေမသာွြီးရဆအာင ် သူ ူ့၏အလ ွပ်  လ်ျေဆသာ 

လက်န စ်ြက်  ြင်ူ့ထ  ြ်ီးထာြီးြေ ူ့ရပါတယ်။ ယငြ်ီးသဆူတာငြ်ီးစာြီးလအူ ုကက ြီးသည် သဆူဘြီး ာြီး    လူထကုက ြီးက  ု စ တ်မဝငစ်ာြီး 

န ငုဘ်  လမ်ြီးဆတာက်ဆလျောက် ယ မ်ြီးယ ုငဆ် ြေ ူ့ပါတယ။် သဆူတာငြ်ီးစာလူအ ုကက ြီးသည် သသူည် တြေုြေုက ုမ  မစာြီးရလျှင ်

ဒ ဆ ူ့ဘ  ဆသရပါဆတာူ့မယ်၊ သူ ူ့က ု အစာြီးအစာဆပြီးကက ဆက ြီးကကပါလ ု ူ့ အ ာြီး   လူထကုက ြီးက ု ဆတာငြ်ီးရငြ်ီး အာြီးနွ ြို့ 

ြေျေ   ူ့စွာစကာြီးဆ ပာဆ ြေ ူ့ပါတယ်။ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးဟာ ထ လုူအ ုကက ြီးက ု ဆတွြို့  မငြ်ေ ူ့ပါ တယ်။ ထ ကု ူ့သ ု ူ့ဆသာ လူအ ုကက ြီးက  ု

မငြ်ီးသာြီးဆလြီး၏ ဘဝတွင ်ပထမ  ြုီးအကက မ် မငဆ်တွြို့ ြေ ူ့ရ ြေငြ်ီး ြစ် သည်ူ့အတွက် မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည် ဘာက ုကကည်ူ့ မင ်

ဆ ြေ ူ့ရသည်က ုပင ်မသ ြေ ူ့ပါ။  

 

 “အ ဒါဘာကက ြီးလ   နဒ” ဟ ု သူ ူ့၏  မငြ်ီးလ ည်ြီးဆမာငြ်ီးသမာြီးက ု မငြ်ီးသာြီးဆလြီးက ဆမြီး မ ြ်ီးြေ ူ့ပါ တယ်။ “ဒါဟာ 

တကယ်ူ့လူတစ်ဆယာက်ဆတာူ့ မ ြစ်န ငုဘ်ြူီး။ ဘာဆကကာင်ူ့ ဒ ဆလာက်ကက ြီး ကု ြ်ီး က ုငြ်ီးဆ ရတာလ ။ သသူည် ဘာအတွက ်

တု လ်ှုပ်ဆြေျောက်ြေျောြီးဆ ရတာပါလ ? ဘာဆကကာင်ူ့ သ၏ူ  ပငမ်ျောြီးသည် က န ပ်ုက ူ့သ ု ူ့ မည်ြီး က်မဆ ဘ  ဆငဆွရာင ်ြစ် 

ဆ ရပါသလ ? သ၏ူ မျေကစ် မျောြီးသည် ဘာမျောြီး မ ာြီးယွငြ်ီးဆ ပါသလ ? သ၏ူသွာြီးမျောြီးသည် ဘယ်ဆရာကဆ် ပါသလ ? 

လူအ ုကက ြီးဆတွက ု ဒ လ ုဘ  ဆမွြီးြွာြီးြေ ူ့ပါသလာြီး? အ ဒါဘာအဓ ပပါယလ်   တုာက ု က န ပ်ုက ု ဆ ပာ ပပါလာြီး အ ု 

ဆကာငြ်ီးမွ လ် ပါဆသာ  နဒ။  

 

 အ ဒါဟာ လူအ ုကက ြီးတစ်ဆယာက်ဘ လ ု ူ့  နဒက မငြ်ီးသာြီးဆလြီးက ု ဆ ပာ ပြေ ူ့ပါတယ်။ ဒါဆပမယ်ူ့ သ ူ သည ်

ထ ကု ူ့သ ု ူ့ ဆမွြီးြွာြီးလာြေ ူ့သည် မဟုတ်ပါ။ “ငယ်ရွယစ်ဥ်တု ြ်ီးကဆတာူ့ က န ပ်ုတ ု ူ့အတ ုငြ်ီးပါဘ  သ၏ူ အသက် အ ုမငြ်ီး 

ရင်ူ့ဆရာလ်ာဆသာဆကကာင်ူ့ သသူည် ယြေုက ူ့သ ု ူ့  ြစ်လာ ြေငြ်ီး  ြစ်ပါတယ်။ အ ဒ လူအ ုကက ြီးက ု ဆမူ့လ ကု်ြ ု ူ့ရ  ်  နဒမ  

မငြ်ီးသာြီးဆလြီးက ု ဆ ပာြေ ူ့ပါတယ်။ ဒါဆပမယ်ူ့ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးဟာ မဆကျေ ပ်ြေ ူ့ပါ။  

 

 “ကမဘာဆလာကထ က လသူာြီးတ ုငြ်ီးဟာ အသက်အရွယ် ကက ြီးရင်ူ့လာလျှင ် ထ လုူကက ြီးက ူ့သ ု ူ့  ြစ်လာပါတယ်။ 
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အ ဒါက ု မထ  ြ်ီးသ မ်ြီးန ငုက်ကပါဘြူီး” လ ု ူ့  နဒက ဆ ပာြေ ူ့ပါတယ်။  

 

 မငြ်ီးသာြီးဆလြီးဟာ အလွ ဝ်မ်ြီး ည်ြီးသာွြီးပပ ြီး ြေျေက်ြေျေငြ်ီးဘ   နဒက ု   ြ်ီးဆတာ်သ ု ူ့  ပ ဆ်မာငြ်ီးြ ု ူ့ရ  ် အမ  ် ူ့ထတု်ြေ ူ့ 

ပါတယ်။ သသူည်ူ့ ယငြ်ီး အ ုမငြ်ီးရင်ူ့ဆရာ်ရ ြေငြ်ီး ဇရာဒကုခအဆကကာငြ်ီးက ု ဆလြီးဆလြီး က ်က် စဥ်ြီးစာြီးြေျေငြ်ေ ူ့ပါတယ်။ 

မငြ်ီးသာြီးဆလြီးအပါအဝင ် လူသာြီးအာြီးလ ုြီးဟာ တဆ ူ့မ ာဆတာူ့ အ ုမငြ်ီး ြေျေ   ူ့ ဝမ်ြီး ည်ြီး ြေငြ်ီးမျောြီး ြစ်လာရဆပမည်။ ြေျေမ်ြီး 

သာကကယ်ဝသ၊ူ တ ြ်ေ ုြီးအာဏာ ပည်ူ့ဝသမူျောြီး အပါအဝင ် မည်သမူ  ယငြ်ီးအ ုမငြ်ီး ရင်ူ့ဆရာ် ြေငြ်ီး ဇရာဒကုခက ု မထ  ြ်ီး 

ြေျေ ပ်န ငုြ်ေ ူ့ကကပါ။  

 

 ထ ညုမ ာ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးအတွက်   ြ်ီးဆတာ်မ သာြီးစုမျောြီးမ ာ ညစာစာြီးပွ တစ်ြေု ပ လုပ်ြေ ူ့ပါတယ်။ မငြ်ီးသာြီးဆလြီး 

သည် ယငြ်ီးညစာစာြီးပွ  ကျေငြ်ီးပ က ပဆ သည်တ ု ူ့အာြီးလ ုြီးအဆပေါ်မ ာ ဆပျောရ်ွှင ်ြေငြ်ီး စ တ်ပါဝင ်စာြီး ြေငြ်ီးမ   ြေ ူ့ပါ။ “တဆ ူ့ဆ ူ့ 

တြေျေ  ြ်ေျေ  မ် ာဆတာူ့ သငတ် ု ူ့အာြီးလ ုြီး လူတ ုငြ်ီးသည် အသက်ကက ြီးလာကကရမယ်။ အလွ အ်ငမ်တ  ် ဆြေျောဆမာလ ပသမူျောြီး 

သည်ပင ်အ ုမငြ်ီးရင်ူ့ဆရာ်လာကကရမယ်”   တုာက ုဘ  မငြ်ီးသာြီး ဆလြီးသည် တြေျေ  လ် ုြီး စဥ်ြီးစာြီးဆ ြေ ူ့ပါတယ်။  

 

 မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည် အြေျေ  က်ု လ် ွသ်ာွြီးသည်ူ့တ ငု ် အ ပ်မဆပျော်န ငုြ်ေ ူ့ပါ။ တစ်ဆ ူ့မ ာဆတာူ့ လူသာြီးတ ုငြ်ီးဟာ 

သဆူတာငြ်ီးစာြီး လူအ ုကက ြီးလ ု အ ုမငြ်ီး ရင်ူ့ဆရာ်လာကက၊   ပငဆ်တွ ြြူလာကက၊ ြေျေ   ူ့လာကက၊ သာွြီးဆတွကျေ  ြီးပပ ြီး ရုပ်  ြုီးလာ 

ကကမယ်လ ု ူ့ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးဟာ စဥ်ြီးစာြီး ဆတွြီးဆတာလျေက် အ ပ်ယာထ မ ာ အြေျေ  က်ု လ် ွြ်ေ ူ့ပါတယ်။ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည ်

ယငြ်ီး အ ုမငြ်ီး ရင်ူ့ဆရာ် ြေငြ်ီး ဇရာဒကုခက ု ထ  ြ်ီးြေျေ ပ်န ငုသ်ည်ူ့  ည်ြီးလမ်ြီးက  ု   ာဆြွဆတွြို့    ြေ ူ့သတူစ်စ တုဆယာက်မျောြီး 

   ြေ ူ့လျေင ်သ ြေျေငဆ် ြေ ူ့ပါတယ်။  

 

 အ ဒ အဆကကာငြ်ီးအလ ြုီးစ ုက  ု ဘရုငက်က ြီး ကကာြီးသ ရဆသာအြေါ အလွ အ်ငမ်တ  ် ဝမ်ြီး ည်ြီး စ ုြီးရ မ်ြေ ူ့ပပ ြီး ဒ  

အဆကကာငြ်ီးအရာသည် သ၏ူသာြီး   ြ်ီးဆတာ်မ  ထကွ်ြေွါသာွြီးြ ု ူ့ရ အ်ဆကကာငြ်ီး ြစ်ဆလမလာြီးဟု စဥ်ြီးစာြီးဆ ြေ ူ့ပါတယ။် 

ထ ု ူ့ဆကကာင်ူ့ ဘရုငက်က ြီးသည် ညစာစာြီးပွ သ ု ူ့ တက်ဆရာက်လာကကသတူ ု ူ့က ု ပ မု ုက ပကကြ ု ူ့န င်ူ့ညစာြီးသ ြုီးဆ ာငက်ကြ ု ူ့က  ု

ဆ ပာကကာြီးြေ ူ့ပါတယ်။ သ ု ူ့ဆသာ်လ  မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည် ြြေင ် ဘရုငက်က ြီးက ု သ၏ူလ ည်ူ့လည်ကကည်ူ့ရှု  ြေငြ်ီးက ု လူထအုာြီး 

အသ မဆပြီးဘ  ပ ုမ  ဆ် မျောြီးက ူ့သ ု ူ့ ကပ လဝတ် သ ု ူ့ သာွြီးလာကကည်ူ့ရှုြ ု ူ့ရ န် င်ူ့သူ ူ့က ု သာွြီးြေွင်ူ့ ပ ပါရ  ်ဆတာငြ်ီး  ြုေ ူ့ပါတယ်။  

 

LESSON 8 

A SICK MAN 

 The king very unwillingly allowed the prince to visit the city, but he thought it 

would not do any good trying to stop him now since it would only make him unhappy. 

On this occasion the prince went with Channa, dressed up as young men from noble 

families, because he did not want the people to know them.  

 

 This time the city was quite different. No more joyous crowds of people hailed the 
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prince, no flags, bunting, flowers and well-dressed people, but simple people doing their 

daily work to earn a living. A black-smith was sweating and pounding to make knives. 

The jewelers and goldsmiths were making necklaces, bangles, earrings and rings out of 

diamonds, gold and silver. The cloth-dyers were dyeing clothes of lovely colour and hang-

ing them up to dry. The bakers were busily baking bread, cakes and sweets and selling 

them to the customers who ate them still hot. The prince looked at these simple common 

people. Everyone was very busy, happy and pleased in his work.  

 

 He also saw a man on the ground, twisting his body, holding his stomach with both 

hands and drying out in pain at the top of his voice. All over his face and body were pur-

ple patches, his eyes were rolling, and he was gasping for breath.  

 

 Once again for the second time in his life something made him very sad. At once 

the prince, being a very kind person, ran forward and carried the man and resting his 

head on his knee, patted the man and said, “What is wrong with you, what is wrong?” The 

sick man could not speak but only cry.  

 

 “Channa, tell me why this man is like this?” questioned the prince, “What is the 

matter with his breath? Why does he not talk?”  

 

 “O! my prince,” said Channa, “do not hold this man like that. This man is sick. His 

blood is poisoned. He has plague fever and it is burning all over the body and that is why 

he is crying loudly without being able to speak.” 

 

 “But are there any other men like this?” asked the prince.  

 

 “Yes, you may be the next, if you hold the man so close as that. Please put him 

down and do not touch him or the plague will come out of him and go to you. You will 

become the same as he is.”  

 

 “Are there any other bad things, besides this plague, Channa?”  

 

 “Yes, my prince, there are hundreds of other sicknesses a painful as this,” replied 

Channa.  

 “Can no one help it? Will everyone be sick? Can it happen at any time by surprise?” 
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asked the prince.  

 

 “Yes, my dear prince,” said Channa, “Everybody in this would. No one can stop it 

and it can happen any time. One may fall ill and suffer much.”  

 

 The prince was sadder this time and he returned to the palace and began to think.  

 

သငခ်န််းစာ (၈) 

သနူာ တစရ် ာက ်

 ဘရုငက်က ြီးသည် မငြ်ီးသာြီးဆလြီး ပမ  ြို့တွငြ်ီးသ ု ူ့ လ ည်ူ့လည် ကကည်ူ့ရှု  ြေငြ်ီးက ု ြေွင်ူ့မ ပ ြေျေငဘ် လျေက် ြေွင်ူ့ ပ ြေ ူ့ပါတယ်။ 

သ ု ူ့ဆသာ်လ  ထ အုရာသည ် မငြ်ီးသာြီးဆလြီး မဆပျောရ်ွှငဆ်စရ သ်က်သက်သာ ြစ်ပပ ြီးဆတာူ့ ြေုအြေျေ  မ် ာမငြ်ီးသာြီးဆလြီးက  ု

မသာွြီးြ ု ူ့ရ  ် ကက  ြီးစာြီး ြေငြ်ီးမဟုတ်ဟု ဘရုငက်က ြီးက ထင ်မငြ်ေ ူ့ပါတယ်။ ဒ အြေွင်ူ့အဆရြီးမ ာလ  မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည ်

  ြ်ီးဝတ်  ြ်ီးစာြီးမျောြီးဝတ် ငထ်ာြီးသည်ူ့ ငယ်ရွယ်သမူျောြီး လ ုက်ပါလျေက်  နဒန င်ူ့အတူ ထကွ်ြေွါြေ ူ့ပါတယ်။ လူအမျောြီးက 

မငြ်ီးသာြီးဆလြီးက ု မသ ဆစြေျေငြ်ေ ူ့ ြေငြ်ီးဆကကာင်ူ့  ြစ်ပါတယ်။  

 

 ဒ တကက မ်မ ာဆတာူ့ ပမ  ြို့ဆတာ်သည် ထြူီးထြူီး ြောြီး ြောြီး တ တ်  တ်ပင မ်သက်ဆ ြေ ူ့ပါတယ်။ ဝတ်ဆကာငြ်ီး စာြီးဆကာငြ်ီး 

မျောြီးက ု ဝတ် ငထ်ာြီးသည်ူ့လူထကုက ြီး၊ အလ မျောြီး ပ ြ်ီးမျောြီးဆဝ ူ့ရမ်ြီးလျေက် မငြ်ီးသာြီးဆလြီးက ု ြေရ ြီးဥ ြီးကက    ဆု ကကဆသာ 

ဆပျော်ရွှငဆ် သည်ူ့ လူထကုက ြီးမျောြီးလ  မ   ပါ။ သ ု ူ့ဆသာ်လ  စာြီးဝတ်ဆ ဆရြီး အတွက် ဆ ူ့စဥ်ပ ုမ   ် စ ြီးပွာြီး  ာဆ ကကဆသာ 

 ပည်သမူျောြီးဆတာူ့   ဆ ြေ ူ့ကကပါတယ်။ ပ ြ်ီးဘ သမာြီးတစ်ဆယာက်သည် ဓာြီးမျောြီး ပ လုပ်ြ ု ူ့ရ  ် ထဆုထာငြ်ီးလျေက ်

ဆြေ ြီးသ ရ ရ    ဆ ြေ ူ့ပါတယ်။ ဆရွှပ ြ်ီးတ မ်သည် ဆကျောက်မျေက်သည်မျောြီးကလ  ဆရွှ ဆငမွျောြီးက ု စ  မ်ျောြီးမပါဘ  လက်စွပ်၊ 

 ာြီးဆ ာငြ်ီး၊ လက်ဆကာက်၊ လည် ွ မျောြီး ပ လုပ်ဆ ြေ ူ့ကကပါတယ်။ အဝတ်ဆလျောသ်မာြီးမျောြီးကလ  လ ပသည်ူ့ အဆရာင ်

မျောြီးန င်ူ့၎ငြ်ီးတ ု ူ့က ု ဆ ြောက်ဆသွြို့ ြ ု၌ရ  ် ြေျေ တ် ွ လျေက်  ပ လုပ်ဆ ြေ ူ့ကကပါတယ်။ ဆပါငမု် ် ူ့ြုတ်သမာြီးမျောြီးကလ  

ဆပါငမု် ် ူ့မျောြီး၊ က တ်မု ် ူ့မျောြီး၊ အြေျေ  မျောြီးက ု ပ လုပ်လျေက်လည်ြီးဆကာငြ်ီး ယငြ်ီးမု ် ူ့မျောြီးက ု ပူပူဆလြီး စာြီးသ ြုီးြေျေငက်ကဆသာ 

ဆစျေြီးဝယ်သတူ ု ူ့က ုဆရာငြ်ီးလျေက်လည်ြီးဆကာငြ်ီး အလုပ်မျောြီးဆ ကကပါတယ်။ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည် ယငြ်ီးပ ုမ   ် လူတ ြ်ီးစာြီး 

 ပည်သလူူထကု ု ကကည်ူ့ရှုဆ ြေ ူ့ပါတယ်။ လူတ ုငြ်ီးသည ်အလုပ်မျောြီးလျေက် သတူ ု ူ့၏ အလုပ်မျောြီး အဆပေါ်မ ာ အာြီးရဆကျေ ပ် 

ဆပျော်ရွှငလ်ျေက ်  ကကပါတယ်။  

 

 မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည် ဆရာဂါဆဝဒ ာဆကကာင်ူ့ အသ ကု ဆ်အာ်ဟစ်လျေက် လက်န စ်ြက် ြင်ူ့ သ၏ူ ဝမ်ြီးဗ ုက်က  ု

က ုငပ်ပ ြီး တွ ် ူ့လ မ်ူ့ဆ ဆသာ လူ ာတစ်ဆယာက်က လု  ဆ မကက ြီးဆပေါ်တွငဆ်တွြို့  မငြ်ေ ူ့ရပါတယ်။ မျေကန် ာန င်ူ့ြေနဓာက ယု ်

တစ်ြေုလ ုြီးက ု ဆ  ြီးဆြေတ်မငြ်ီးသ ြုီး ြေရမ်ြီးဆရာငဝ်တလ် ု အြာအဆထြီး အြေျေ ပ်အစပ်တ ု ူ့ ြင်ူ့ ြ ုြီးလွှမ်ြီးထာြီးြေ ူ့ပါတယ်။ 

သ၏ူမျေက်လ ုြီးမျောြီးသည် တွ ် ူ့လ မ်ဆ ပပ ြီး သသူည် အသက်ရှုရှု  က်လျေက်   ဆ  ြေ ူ့ပါတယ်။  

 

 တြ  ် ဒ ဒတု ယအကက မ်မ ာလ  မငြ်ီးသာြီးဆလြီး၏ ဘဝအတွက် တစ်စ ုတစ်ရာက သူ ူ့က ု အလွ  ် ဝမ်ြီး ညြ်ီး 
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ဆစြေ ူ့ပါတယ်။ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည် အလွ က်ကင ်ာသတူစ်ဆယာက် ြေျေက်ြေျေငြ်ီး ြစ်ြေ ူ့ပါတယ်။ ဆ  ြို့သ ု ူ့ဆ ပြီးပပ ြီး ထ လုူကက ြီးက  ု

သယ်ဆ ာငလ်ာပပ ြီးဆတာူ့ သ၏ူ ဒြူီးဆပေါ်မ ာ အ ာြီးယူဆစလျေက် ထ လုူကက ြီးအာြီး ပုတ်ပပ ြီး “ဘာ ြစ်တာလ ၊ ဘာ ြစ် 

လ ု ူ့လ ”ဟု ဆမြီး မ ြ်ီးြေ ူ့ပါတယ်။ ထ လုူ ာကက ြီးသည် ဘာမ မဆ ပာ  နု ငုဘ်  င ယု ုလျေက်သာဆ ြေ ူ့ပါတယ်။  

 

 “ နန ဒ လူကက ြီးက ဘာဆကကာင်ူ့ ဒ လ ု ြစ်တယ်  တုာက ု က န ပ်ုက ု ဆ ပာ ပစမ်ြီးပါ။” လ ု ူ့ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည် 

 နနက ုဆမြီးြေ ူ့ပါတယ်။ သအူသက်ရှုဆ တာက ဘာ ြစ်ဆ တာလ ? ဘာဆကကာင်ူ့ သကူ စကာြီးမဆ ပာတာလ ?  

 

 “အ ု မငြ်ီးသာြီးဆလြီး အ ဒ လူကက ြီးက ု အ ဒ လ ု မက ငုတ်ွယ်ပါ  ူ့” လ ု ူ့  နနကဆ ပာြေ ူ့ပါတယ်။ ဒ လူကက ြီး သည ်

ြျောြီး ာဆ တာ ြစ်တယ်။ သ၏ူဆသြွီးမျောြီးသည် အ  ပ်မျောြီး ြစ်တယ်။ သမူ ာ ပုလ ပ်ဆရာဂါ   ဆ တယ်။ အ ဒ ဆရာဂါက 

တစ်က ုယ်လ ုြီးက ု ဆလာငြ်ီးက မ်ြီးဆစတယ်။ အ ဒါဆကကာင်ူ့ သသူည် စကာြီးမဆ ပာ  နု ငုဘ်  ကျေယ်ဆလာငစွ်ာ င ယု  ု

ဆ တာ ြစ်ပါတယ်။ 

 

 “သ ု ူ့ဆသာ်လ  အ ြောြီးလူဆတွမ ာဆရာ ထ ကု ူ့သ ု ူ့  ြစ်သလာြီး” လ ု ူ့ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးက ဆမြီးြေ ူ့ပါတယ်။  

 

 “ ြစ်န ငုပ်ါတယ်၊ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးဟာ ထ လုူကက ြီးက ု အ ဒ လ ု   ြီး  ြီးကပ်ကပ် က ုငတ်ယွ်လျှင ်ဆ ာကက် သငဟ်ာလ  

ဒ ဆရာဂါ ြစ်လာန ငုတ်ယ်။ ဆကျေြီးဇူြီး ပ ၍ ထ လုူကက ြီးက ု ြေျေထာြီးလ ုက်ပါ။ သူ ူ့က ု မထ ပါန င်ူ့၊ သငမ်ငြ်ီးသာြီးဆလြီးမ ာ ပုလ ပ် 

ဆရာဂါစွ ကပ်လာပါလ မ်ူ့မယ်။ သဘူာသာသ ူ ြစ်ပါဆစ။ သငမ်ငြ်ီးသာြီးဆလြီးလ  ထ လုူကက ြီးလ ုဘ   ြစ်လာလ မ်ူ့မယ်။” 

 

 “ဒ ပုလ ပ်ဆရာဂါမ ာ အ ြောြီး   ြုီးကျေ  ြီးဆတွဆရာ   လာြီး  နန” 

 

 “   တာဆပါ ူ့ မငြ်ီးသာြီးဆလြီး၊ ဒ ဆရာဂါဆကကာငြ်ီး အ ြောြီး ြျောြီး ာဆ ကကဆသာ လူရာဆပါငြ်ီးမျောြီးစွာ    ကကပါတယ”် လ ု ူ့ 

 နနမ   ပ ဆ် ပာြေ ူ့ပါတယ်။  

 

 “အ ဒါက ု ကညူ န ငုတ် ူ့သ ူမ   ဘြူီးလာြီး” လူတ ငုြ်ီးဟာ ြျောြီး ာကကတာဘ လာြီး? အ ဒါသည် အြေျေ  တ် ုငြ်ီးမ ာ အ ူ့ကသစွာ 

 ြစ်န ငုတ်ာဘ လာြီး” ဟု မငြ်ီးသာြီးဆလြီးက ဆမြီးြေ ူ့ပါတယ်.  

 

 “ကမဘာဆလာကကက ြီးထ မ ာ   ကကတ ူ့ လူသာြီးတ ုငြ်ီး  ြစ်န ငုပ်ါတယ်။ ြေျေစ်လ စွာဆသာ မငြ်ီးသာြီးဆလြီး“ လ ု ူ့  နနက 

ဆ ပာြေ ူ့ပါတယ်။ ဘယ်သူမ  မထ  ြ်ီးြေျေ ပ်န ငုပ်ါဘြူီး။ ထ ဆုရာဂါသည် အြေျေ  မ်ဆရွြီး  ြစ်လာန ငုပ်ါတယ်။ လူတ ုငြ်ီးသည ်

ြျောြီး ာပပ ြီး မျောြီးစွာ ငြ်ီးရ ူ့ဒကုခဆရာက်န ငုက်ကပါတယ်။”  

 

 မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည် ဒ တစ်ကက မ်မ ာဆတာူ့ ဝမ်ြီး ည်ြီးသ ူြစ်ြေ ူ့ပါတယ်။ မငြ်ီးသာြီးဆလြီးသည်   ြ်ီးဆတာ်သ ု ူ့ 

 ပ လ်ာြေ ူ့ပပ ြီး စဥ်ြီးစာြီးြ ု ူ့ စတငြ်ေ ူ့ပါဆတာူ့တယ်။  
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